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CLASS NINE: THE ROYAL SECRET (BhG 9.1-15; 12.2-12)

2IECIGC ]
3¢ d d TRIaH SaeaEEeEd|
T [RmEled Jsgial HiRaE ST
Sribhagavanuvaca |

idarh tu te guhyatamarh pravaksyamyanastyate |
jiianam vijiianasahitarh yajjfiatva moksyase'subhat | |

Lord Krishna said:
| will tell you, since you have put your trust in me, this highest secret. When
you know this wisdom cominged with the realization of it, you will be
liberated from unhappiness. (9.1)

o 3 o o
ST USR] QA HGHdHA |
L3 Q (3 (‘
TIETETH T GE Hgasaadll
rajavidya rajaguhyam pavitramidamuttamam |
pratyaksavagamarm dharmya susukham kartumavyayam | |

This is royal knowledge, the royal secret, the highest purifer, which is
directly comprehended, virtuous, extremely easy to practice, and
imperishable. (9.2)
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SR TEHT THEITE TG |

asraddadhanah purusa dharmasyasya parantapa |

A N LN o Cr
ST HI [ddded HIHHNIHTA |

aprapya marh nivartante mrtyusarhsaravartmani | |

People who do not have faith in this truth, O Destroyer of Foes, do not attain
me and return again to the cyclic rut of repeated death. (9.3)

O\ o ¢ ~C
AT ddHE 9 ST IGHRH[ T |
maya tatamidarh sarvar jagadavyaktamrtina |
o LA P3N o
HEATH G d |l = |
matsthani sarvabhiitni na caham tesvavasthitah | |

This whole universe is pervaded by my imperceptible form. All beings are
contained in me. | am not within them. (9.4)

o o N N N
A T T« <l 929 § JTHa
na ca matsthani bhitani pasya me yogamai$varam |

= T el HHTHT HTE=: |

bhtitabhrnna ca bhiatastho mamatma bhatabhavanah | |

And yet beings are not really contained in me. Behold my superhuman
yoga! | am what brings living beings into existence and what sustains them,
but I am not within them. (9.5)
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yathakasasthito nityarm vayuh sarvatrago mahan |

T HTOT Tl ARG |

tatha sarvani bhatani matsthanityupadharaya | |

Think of it like this: just as the mighty wind goes everywhere while residing
in empty space, so too do all living beings reside in me. (9.6)

¢ [N NN (aX) o [N
AT =hledd Hhld Al HIHRH]
sarvabhtitani kaunteya prakrtir yanti mamikam |

FeETd Gl FedTal fageTereH |

kalpaksaye punastani kalpadau visrjamyaham | |

At the end of an eon, all beings are withdrawn into my nature, Arjuna, and
then at the beginning of a new eon | project them out again. (9.7)

Shic SR [gTiH G I: |

prakrtim svamavastabhya visrjami punah punah |

[ NI . =~ ¢
‘E‘JITH'I'W:[ FRAHIRA HhddRAT

bhaitagramamimarm krtsnamavasarm prakrtervasat | |

At will | repeatedly project this entire collection of beings who, powerless
themselves, depend on my own nature. (9.8)

. o ‘e o (o
1 < HI dlld RHATUT [T led US|
na ca mam tani karmani nibadhganti dhanafijaya |
o S
SEEHaEHHEh Y FHY I
udasinavadasinamasaktar tesu karmasu | |

And these actions do not bind me, Arjuna. | remain set apart, unattached to
these actions. (9.9)
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HATH Yghd: Fad T
mayadhyaksena prakrtah stiyate sacaracaram |
Y b =N [ oI o NI SN “
hetunanena kaunteya jagadviparivartate | |

Nature brings forth both animate beings and inanimate things through my
direction, and because of this, Arjuna, the world goes round and round.
(9.10)

[N (3 (3 o\
avajananti marh mudha manusirh tanumasritam|

R ATl 7H aH a0

pararh bhavamajananto mama bhtitamahe$varaml |

Stupid people, not knowing of my higher existence as the great lord of all
beings and seeing only the human body I have assumed, treat me
contemptuously. (9.11)

= = o NN [N
HIETRT HIFRHTITT HTYSITET 9HdY: |
moghasa moghamkarmano moghajiiana vicetasah|
s D e N0 O~
e ~d i ARl P11 ’-9R
raksasimastirith caiva prakrtith mohinim $ritahl |

Their hopes are in vain; their actions are futile, they are bewildered. They
embrace a deluded, fiendish, demonic nature. (9.12)
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HETCHTE] i T dal ShaaTSIa: |
mahatmanastu marm partha daivim prakrtamasritahl

T = aH=al Fcd JTHeaTH |

bhajantyananyamanaso jiiatva bhtitadimavyayam| |

But the great souls, Arjuna, taking refuge in my divine nature, are devoted to
me. With minds on nothing else, they understand me as the imperishable
source of all beings. (9.13)

Jad Fiag=dl Hi gd-a Teadm:

satatarh kirtayanto mar yatantasca drdhavratah

Tgae O W fercageRt SUEd |

namasyantasca mar bhaktya nityayukta upasatel|

Always glorifying me and striving to firmly keep their vows, prostrating
with faith, those with unwavering discipline worship me. (9.14)

bl N Y N
I AT Yol HIHUEA
jiianayajfiena capyanye yajanto mamupasate |
=~ ~ ~ >
Wehedd Gt gl [ dAHEH
ekatvena prthaktvena bahudha visvatomukham | |
Others, offering the wisdom-sacrifice, worship me as the omniscient one,

alternating between manifesting as the one and as the many. (9.15)
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FETaTaT |

Sribhagavanuvaca |

qLATERd 741 9 At [FagTh S|

mayyavesya mano ye mam nityayukta upasate |

G T o | Jeha ™1 ATl

sraddhaya parayopetah te me yuktatama mata | |

Lord Krishna said:
Those who worship me with their minds absorbed in me, who are always
disciplined and endowed with the highest faith, | regard as the most
disciplined. (12.2)

) (aNa\y . ¢ =
q FENHzIHeTTh T99rEd |
ye tvaksaramanirdeSyamavyaktam paryupasate |

¢ o
SN IE IS

sarvatragamacintyafica kiitasthamacalandhruvam | |

Those who worship the imperishable, the indefinable, the unmanifest, the
omnipresent, the inconceivable, the immutable, the immoveable, the
unchanging, (12.3)

[N N . ¢
LT[ TUH G GH]GY: |
sanniyamyendriyagramarh sarvatra samabuddhayah |
= o = ¢ o
d "l HTHT ¥ dled XdT: |l
te prapnuvanti mameva sarvabhiutahite ratah | |

subduing all their senses, impartial, rejoicing in the welfare of all beings,
they also reach me. (12.4)
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NN~ ~ ~
HRAISTIRATEATHARHRAAHH |
kleso'dhikatarastesamavyaktasaktacetasam |

(N o C o o ha¥
I T T @ deahaxared |
avyakta hi gatirduhkharh dehavadbhiravapyate | |

The difficulty is even greater for those whose minds are fixed on the
unmanifest. For the way of the unmanifest is hard for an embodied being to
attain. (12.5)

haN W aN < 03
g g GaUT HATOT 7Y Heaeq Ac: |
ye tu sarvani karmani mayi sannyasya matparah|
NN . =~
YA AFTF HT =q™d SHMHEA I

ananyenaiva yogena mam dhyayanta upasatel |

But those who are thoroughly devoted to me give up all their actions to me
and worship me, meditating on me with single-minded yoga. (12.6)

hnN . ¢ .
d¥He JH&dl HZEHNEPNI |
tesamaharm samuddharta mrtyusamsarasagarat|
oo < haWl aN ha
HATH &R HEATEARIAEAHH
bhavami nicaratpartha mayyavesitacetasam ||

For those whose minds are engrossed in me, | soon arise as the savior from
the ocean of death and the cycle of rebirth and suffering. (12.7)

85



2

savonoommn . DIAMOND MOUNTAIN UNIVERSITY
T A ST A g e |

mayyeva mana adhatsva mayi buddhirn nivesayal
fafqsaiy Aeag o Fed 7 @39: |

nivasisyasi mayyeva ata tirdhvarm na sarh$ayah!|

Focus the mind on me; fix the intellect on me. There is no doubt that you
will dwell only in me from then on. (12.8)

[N 3 3 N O [N N
Y T GHTIT] Akl HIY T=H]
atha cittarh samadhatum na $ankosi mayi sthiram |
Y = [aN .
HEEINTA ddT ATH=3Y I==I |l
abhyasayogena tato mamicchapturh dhanafijaya | |

And if you are not able to fix the mind unwaveringly on me, then seek to
reach me through the practice of yoga, Arjuna. (12.9)

= X~ ¢ by
STHMHSHTRYISTH HhHITHT A |
abhyase'pyasamartho'si satkarmaparamo bhava |
C_ C
HGIHIY HIUT &

madarthamapi karmani kurvansiddhimavapsyasi | |

AW aN [N o
I

If you are incapable even of practice, be intent on action dedicated to me.
Doing actions only for my sake, you will achieve perfection. (12.10)
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athaitadapyasaktoasi karturh madyogamasritah |

< ¢ .
AIRHRAHANT dd: Tt AdTHATA

sarvakarmaphalatyagar tatah kuru yatatmavan | |

But if you are incapable of doing even this, then take refuge in my yoga and
with self-restraint act having abandoned all the fruits of action. (12.11)

1 & TSI [SRrsd |

$reyo hi jianamabhyasajjianaddhyanam visisyate |

¢ o
AR HR SN TEAT TS ed " H

dhyanatkarmaphalatyagastyagacchantiranantaram | |

Wisdom is superior to practice, and meditation is better than wisdom. But
better than meditation is the renunciation of the fruits of action, for true
peace comes immediately from that. (12.12)
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